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STFcTTSFIT

^rr srr^rFT s’ttt ^'-rr •. n ^rr
f^qn-^n: '^rnxft'^ srs^rafcpff % ^ ^ r^fern ^
arWTO f^cnr % 3t?TJTrT wr topf (Surgery) TT 
11 sim^rc f^terr srf^r ^i^iwr t'i ^pt
rt ^^rfcT tt | affa ^rf^crr ^ ?% M^ifyici f^RT ^rmr i

t^rf^TP rf'-^rr ?pf^wr yi^r^ ^ptr ^ft F^rr'RT uir % 
TTR’TTcr % P^F STT^T gTTT ^PT 1961 ^ ^ I
^rt ?rf torfp^ 'Air qrfo f^TR rpr ifWrfp^t ^r pr arr-JTOR 
?T4T 3TH!T^=fd f^TvT SIWTR P RRcT: ^RTR^T f^RPP % R^- 
OT ^T STRIP PP ^fl STR PTTP PH PP P PPP PRcfR PRTSTT 
P yptp PTP PTPF PRRPT % PPRP PPT fppW % PP5
fpwr srrjfppr tTrsp p fp?mp ^ i pppph fpR PP
3RPSTR P TP PPT PPlfp PPP tprfp^f/STRTWf P RTPP
fppiT-fppp % p^rtp sfpprfer fpR pp tamr ^r p®prpt %
PP p pftpp fenr PPT i I P fp^tp P^HP: fpR^PP RPfrfpF 
PTPPm PT PTPrfrp I:

PPTTRtP P®PT PT PPRTPP PPPT PT PR pfj°r PPTR fpppt 
PTPPTP % M P Rid p-c^i <.«! % SRPT 
PPT prf|p I pfpp PTT fppip PT PTPTPf P PPPP PPPtP, STPTP, 
fp^ PPT ^P T'Plfp % fpP TTPP PPPT PH PPPTPT 
PPPRTsff PT 2PTP PTP PTP PRT PT 3RPTP fp^PT PT PPPT | I 
PRPR PTPTPf P PqP P PP PT T| PRf PT PPTPP RTfR fpPT 

| I qfP PRT PT fpPTP PTTPPPP PrfR PP PT

PRPTP PRTSff P 'PPPT

SRPP ? T I

PT PPPT
PTTPPT PPT PTf^P I f^PT PP PR spy fri'pi PTTPR PTPTSfT P 
PPTTRTP PR P^P PH^ PT pfePP P PPPP ^Yp PlffP I PPRT 
•gRP sftr pfpp PR PPPT PPYP P P str |
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3rf%r.'i ^TfT^pr ?r®^T^Tr % ^ y i w P^sr f^T^r 5fi‘
^^HTn rf^fV^V ?T®^T ^tV 5Tf^lJrT % M ^Ntd STRPT SRT <fdd 

crwt wft d'dr Trmi q- mtelwftfwz wrraff %
T^WT 'Ft •Li'+P'Td ^F^T f^nT5fr gTTT '-RTTcfT^T 5I^t ^Tf sffd1?

fer ^irr t afk *T^r«rfd ?r cr^r 3rnr>T sttt sr^^rfer 
^•rr 7:7 srfj^rrfe snfTF % ^cdif^d f^rr •Jiini ^ 1

^FRT % 'TiTT ?T d + < sn^TTF d d'5?' dHa l d+dl+V 3T®?T 
^rrf^t ^ JTRTdfrwr fcm | d'4T
+•'.'■'i f^^rr dr T^r ^ dr1% ^ffr ar^rrTd' stc^twt ^tr ^r
d% 1 d'd.dhj sT^'f % tPcwit drm tdir to- d'dr irfed' 
'ddid'lM ^TW ^FT M^dld F 3TRFT gTFT fd^d
% WFT %?TTq-3TT'd d'FT-fdd'R' # 9IWT3ff d"d7 IM'VlPdlsff if pF^T 
dlf^cd d^i!' d. •’.•1 % f^Td" WSd'RFfr d^Tlfd^ Fd dddldT 
d’FTFff, fdFqid^TFTFT d'dT ST^q- ?RT SFTFT d' d I d I dT
ToT | ! srfdFT 'dTTdTd tn®?Tdfdm d?r ^FftfWT dft p-, 
piR, dfFd, 'dtfdrrr, 3f#inTFd,

sttW^tr,
dlPJf'FT, ^fldPldM, 

'dlddyiT^, psfdsffd ddT 'dTdT fddld ^FTlfd 
fdWf dF F?fr TT'-dldfddi SRiTpFd' |t pd f ddr STTdfddTd Fd 
pfrfdFR dd3TpT fWFff dfr fdfdvr 7Wf3ff d p did dFfd 
Td TF o I dTdfdiTId dit fddddl\ d^dldf^FfT % ddK dRd F 
STRTFT yi^fd'-t-nl d | I 
dd p 'Td dd-l srrdfddTd % fdfdd fd'ddf =Ft 5I®?Td^ft 
arrfddT gfd ddTTT I I sTT FdTdd dt ddtddWT ddT FfdTd dd 
dW fdvTT dTddT I

d fd^Td (Surgery)41 t-ci 4

dldtn ddd d dTddd dft df^dT^ff sfk dd ddl TdT’df d 
51RT fend fd+rdd ^td % d^dtd fddd | ddf STflJTfdlTTd 
(organ transplantation) stfeddd^Td (setting of fractures) dd- 
fdfedl (healing of ulcers) Idllfd l pfd d am (piles), 
dddd (fistula) ^rrfd 'ddf Sft fdfedT % fer dtd ddl 5TR- 

#T “Td!<i dd ddd fed | 3^: 3dd dt ddtd fed
ddd I I dFd fw gTFr trftrafl^i^Ti, dlWd ddO, pF dfdftd'd
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(kidney transplantation) ^ ^^ ^ 5PTFT
#' | l ijf^T

^Tcrnr (plastic surgery) wr'^FT (cosmetic
surgery) ^fk f^W!^ f^TR (orthopaedics) scmiR WT f^TR 

% 3TRTR ^ !

5rRct fqffPT TJ sr^T RRR 3T«RRT 4 OTR 6 0 0 
cT-RfkT TO | I ^ Rtfe 5PTR STR^RR % 5R ^

ft R 5RTO TOT I TOf%RR % 4 3RTR ^ 3R ^
TRVR 7 9 M + lP^ld ^TT f *fk kRf^TTTO'

ff^t ^t fRt TOm TO#' RRR RRR, ^HTORfR ^ 
fTTOTR fTT RR JTTO'cfR | I TOTlTO TT4T 
^t ^pt JTR % kR TOfaRR TORRt % iTOR
SRTO TOd' 7f4' % 5TR TOR TRR | TO W ^R 4' 4^fjcT 
feRt ^T ^fRk fTOT fRT 1
tfTRRRT d+M#t % M d l <-M MI <
fm toRr ^Tt RT TO I I TOTT I # RfTO TOTO ^ TOR 

% TOR TOT l

-fRTOTT (cryosurgery)* 5TRsir

Rtom

SmtcRR#t

qf STlTOT TOTOI
% fro Rtot* Rrrt %

oMTHM:

to ^prft Rsrt TO TOtRR % ttR tor stir# | RTO-
qrt TO srf’TO toR^TTO tor r rRto tot i rrRto- 

R^TORt % RTOT- Tfo TO° ^r° ^T^TTO WTOR | I
% TO ^R RTORT R rM^Mpq^lTO,STRR TTOR RfR 

R^TTOT 3#; RTOTf % RfcT ‘JRRR STTR TOR | ^PfR TOT ST
sfk qfrsT' To' % to torr 4 tott Pfro 1

L
y ■

(srt. 5T*T TRsR TfaTHRt)

apRsr
TOTRTT d’R cTTOf#t TOTORT RRP

RrTt 
Tlf, 1996
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FOREWORD

Surgery plays an important role amongst the series of subject 
wise pan-Indian terminology including the applied field of Medical 
Sciences. Such a type of compilation work in internal medicine 
is under progress and will be published in the near future.

The Commission for Scientific and Technics' Terminology, 
established in 1961 in pursuance of a presidential order, en­
visaged that it will act as a central body to formulate the principles 
relating to coordination and evolution of scientific and technical 
terminologies in Hindi and other modern Indian languages to 
cover various disciplines of basic and applied sciences, humanities 
etc. These principles were formulated after adequate interac­
tion with reputed academicians and scientists. The said 
principles, described in detail in the appendix, mainly focus 
on the following criteria :—

As far as possible, international terms be transliterated in 
Hindi according to their widely acceptable usage and pronuncia­
tion in English or other foreign languages. Isumcrals, symbols, 
signs and formulae used in mathematics and other sciences, 
should be written in the Roman or Greek alphabets. In general, 
conceptual terms can be translated. The words which have been 
in current usage in the Indian languages, may be accepted as 
such and while coining new words preference should be given 
to those words which are having Sanskrit roots. In any case, 
complex and derogatory terms must be avoided.

In the selection of pan-Indian terminology, the equivalent 
words from a particular discipline are taken up for considera­
tion by the subject experts from different States and the terms 
are generally accepted unanimously.
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The Commission has evolved and standardised several lacs 
of technical terms in Hindi till date. Most of the terms are 
being computerised so that updated subject-wise glossaries are 
oftenly available. These technical terms are commonly used 
and referred by the institutions of Science and Technology, 
Universities and many other organisations which are engaged 
in the preparation of scientific literature. Pan-Indian glossaries 
of Geography, Astronomy, Mathematics, Physics, Economics/ 
Commerce, Biology, Zoology, Botany, Chemistry, Oceanography 
and Linguistics have been published by the Commission and 
the work pertaining to different branches of applied sciences 
such as Medicine and Engineering is in progress. This glossary 
of surgery fulfils only a part need of the subject and is intended 
for wide distribution amongst the actual users.

Our scriptures such as Vedas and Puranas are replete with 
numerous references about well developed status of surgery 
which during ancient times was possibly at its zenith. Mention 
of organ transplantation, setting of fractures, healing of ulcers 
etc. exist in our ancient literature. Maharishi Sushruta in his 
treatise on Surgery described about medicated suppositories 
and annointed thread (sttthpt) for treatment of piles and 
fistula, which are used by the Surgeons at present also. How­
ever, cryosurgery, operative procedures with the help of laser 
beams, angioplasty, bypass surgery, cosmetic surgery and 
kidney transplantation etc. are some of the notable recent 
advancements in this science.

The present pan-Indian'glossary contains about 600 standard­
ised words and so this attempt is a pioneer beginning in the field 
of medical sciences. It may be mentioned that so far the Com­
mission has published about 79 books of higher education in 
medicine. Manuscripts of other titles such as Anatomy and 
Behaviour Problems of Children are presently in the press. 
The Commission, ever active in updating various terminologies, 
is in a position to meet the increasing demand of ccientific and 
technical terms and in this work the cooperation of concerned
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scholars is always significant. This Pan-Indian terminology, 
being published for free distribution is intended to encourage the 
extensive use and application of medical terminology. Hope­
fully, it will be widely adopted by the medical institutions.

The Commission is grateful to all those experts and scholars 
for extending their help in the preparation of this glossary. The 
contribution of Dr. S.K. Dhingra, editor of this glossary, is 
greatly appreciated. The Commission is thankful to various 
Universities, Ministries of Government of India and other 
institutions who greatly helped to complete this task of national 
importance.

(PROF. P.S. SAKLANI) 
Chairman

Commission for Scientific 
and Technical Terminology

New Delhi 
May. 1996
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Editorial Comments

The project of identifying pan-Indian words in Medical 
Sciences has been taken up according to the broad disciplines 
in the clinical side initially. The present glossary contains about 
600 basic technical terms appearing in general surgery. These 
words were accepted after thorough discussions in the advisory 
committee meetings attended by medical experts and linguists 
at the Institute of Kannada Studies in the University of Mysore. 
A number of suffixes and prefixes of common use have been listed 
in the beginning to help the user in better understanding of 
these equivalents and in modifying or evolving new terms oy 
applying these additives.

While discussing the agenda of terms, a great deal of smilarity 
was observed amongst the regional words belonging to the Telugu, 
Malyalam, Kannada and Bengali languages. These terms which 
were mostly conceptual, were found to be of Sanskrit oiigin. 
Howevei, in some cases Tamil words appeared to be more suit­
able for evolving the derivatives. These were, therefore, given 
preference over the usual piactice of transliterating the difficult 
concepts. Some other words from Marathi, Gujarati and 
Malyalam were also accepted by the majority of experts. The 
source language has been mentioned in parentheses after such 
words to signify their pan-Indian character. In exceptional cases 
where a regional language-term explained the concept more 
lucidly in that particular language, it has been permitted to 
retain the word already in use until such time as the users 
became familiar with the new words. Pan-Indian equivalents 
for inter-nationally accepted conceptual technical terms were 
evolved after detailed discussions regarding different shades of 
meaning and the grammatical adjustments.
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Based on the principles of terminology outlined by the
Committee meeting 

coordinated equivalents lor
Commission, this Expert Advisory 
succeeded in evolving some new 
different types of tumours which were not being used in their
entiiety in any regional language efrlier. Some words which
denoted different meanings in two or more languages and could 

confusion through their usage, were dropped altogethercause
in this exercise of identifying the pan-Indian terminology in 
general surgery. In rare examples where Tamil words were 
noticed to be identical with words of other languages accepted 
by the Committee, this fact has been conspicuously mentioned 
against these words.

Ihe guidance provided by Late Dr. R. Prasad-, the then 
Principal Scientific Officer, who presided over the delibera­
tions of Expert Advisory Committee meetings, is gratefully 
acknowledged. This publication is therefore dedicated to his 
fond memories.

Although great care 
publication work of this pan-Indian terminology, some mis­
takes are bound to cieep in this work of academic nature. 
Suggestions for improving this compilation will be welcome. 
It is hoped that this pioneer work will prove popular with the 
users and will also stimulate thinking for accepting pan-Indian 
terms in other subjects for better integration of the Indian 
languages. Readers are requested ro go through the appendices 
and send their comments on the list of terms so that these can 
be incorporated in the next edition of this glossary.

has been taken in the editing and

Dr.S.K.DHINGRA 
Principal Soiemtific Officer (Medicine)
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KEY TO ROMAN TRANSLITERATION

RomanDevmagari DevanagariRoman

diaa ■5ST

a ja?rr ■3T

jai

I jhaf H

iiau

U ta$ Z

tha5r
q (Short) 
xt (Long)

dae

dae ¥

ae/ai dha
dha(Short)

(Long)
o f

nao ?r«
ao/au ta

thaka ST

daqa ??F

kha dlra
Icha na=7

ga paT

phagaTT

fagha
baha
bhaca
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RomanDevanagariDevanagari Roman

hamaJT

k3aya ST*T

trara
la Jna51

hf^rn- (:)va
i )sha m5T

§acr
nsa?T

Note : (1) A dash (—) over a vowel is used to indicate long 
vowel.

(2) A dash (—) below a consonant is used to symbolise 
the retroflex consonant except in the case of h, 
where it indicates visarga (voiceless aspiration).

(3) A dot (.) below a consonant is used to indicate fric­
tion except in d—and dha where it indicates Uvular 
contact.
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LIST OF ABBREVIATIONS AND OTHER HINTS

Assamese 
Bengali 
Gujarati 
Kannada 
Malayalam 
Marathi 
Oriya 
Panjabi 
Tamil 
Telugu

1. T. stands for ‘tram literati on’ which means tha-i tne English 
term has been retained as such and will be written in the various 
scripts in a wa> as close to the standard English pronunciation 
as possible.

2. R. stands for “Regional Equivalents”.

Asm.
Ben.
Guj.
Kan.
Mai.
Mar.
Ori.
Pan.
Tam.
Tel.

(xv)
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PAN-INDIAN TERMINOLOGY—MEDICAL SCIENCES 
EQUIVALENTS OF SOME PREFIXES & SUFFIXES

Pan-Indian Term 
in Devanagari Script

Basic Term in English Pan-Indian Term 
in Roman Script

321

Prefixes
hemi
hyper
hypo
intra

ardha
adhi srfh
adho
antar, antah
pari
pashca

(i) purah, prgk
(ii) purva

pen
post T5^t

(i)
(») ^

pre
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Suffixes

vedana j 
uechedana 
shotha 

ashmarita
(i) chidrikarajja
(ii) sammilana 
sthirlkarana 
vikasana
Samdhana, abhigathana
kata
sivana
darsh!, R
darshana
chedana

algia (=pain) 
ectomy
itis

srwfcrrlithiasis
ostomy (i) Rsal'n^i

to(ii)

pexy
plasia
plasty
pseudo
rrhaphy
scope
scopy
tomy
trans

UUFT,

UtTT

^tf,R

para



Pan-Indian Equivalents of Surgical Terms

apaghar$ana
anamlata
upasthi-avikasana
snclmarda
sudchedana
dantavalka-arbuda
granthi-arbuda, T
asamjana
asamjana-c hedana
medocchedana
‘adrenar-ucchedana,
adhivrkka-ucchedana
vataputl
savarglya-pratiropana 
danta-ulukhala-ucchedana,
dantadharasthi ucchedana 
anga-ucchedana

abrasion
achlorhydria
achondroplasia
acupressure
acusection
adamantinoma
adenoma
adhesion
adhesiotomy
adipectomy
adrenalectomy

I

3MlR-1'T-yr^=r"Hrf

T
oj

^1- d ^ 4 -I

aerocele
allotransplantation
alveolectomy

amputation



I 2 3

' anaesthesia T 1. samjnaharaija, 
anavasthashayana T,
2. samvedana haiana
3. asamvedanata 

sammilana 

araasti§kata
raktavahikaprasQ arbuda 
lird vahika citrana 
vahika antah kalarbuda 
vahika tantu-arbuda 
samdhigraha, R 
ramdhra
vistrta peshipuccha-chedana, 
‘aponeurosis’-chedana
‘appendi x’-ucchedana 
‘appendix’ shotha 
T, iduval (from Tamil)

2.

3.
anastamosis
anencephaly
angioblastoma
angiocardio-graphy
angio-endothelioma
angiofibroma
ankylosis
aperture
aponeurectomy

f^trr 14^

iv

V‘,QTs4<l'—appendectomy
appendicitis
pplicator T



=*r7capa
pumskarl arbuda 

dhamani-ucchedana 

dhamani-citrapa 

dhamanf, Samdhana, 
dhamanl abhigathana
dhamanlshotha
samdhishotha
sandhisthirlkarana
Sandbi-Sarndha na, 
sandhi-abhigathana
jalodara, mabodara, R
apfcti
cu§ana
cusaka, cujbra, T
sbvasakosha-anunmflana
shvasakosba-pata
alimda-Vrbatta

arch
arrhenoblastoma

arterectomy
arteriography
arterioplasty

EPT'ftsfto

arteritis
arthritis
arthrodesis
arthroplasty

Lh

ascitis
asepsis
aspiration
aspirator
atelectasis

atriomegaly



1 • 2- ‘ 3

atriotomy alimda chedana, hrtkarna 
chedana, ‘atrium’ chedana

T, vaspadabl jlvanunashana 
Sva-niropa 
sva-raktadhana 
sva-pratiropapa - 
apadarana, R 
shishnagra shotha 
Patti, T ' •
‘barium’ peya 
shayya vrana 
‘Bell’ mukha-paksaghata
jlva-uti parlksa, jiva kala 
pariksa, T
shvasanl citrana, T
shvasan! darsh!

autoclaving
autograft
autohaemotransfusion
autotransplantation
avulsion
balanitis
bandage
barium meal
bed sores
Bell’s palsy
biopsy

T, qi'-M'5l=Tl-^ric(|UH|3H

srranjTi R CA

‘tfwr’ w

4^

^WRTt
'TCtaT, T

bronchography
bronchoscope

fVdul, it^hTFRt



bronchotomy
bubonocele
bursitis

shvasani chedana 53^ ■ii

52t5rt«f 'tott' 5nsr

T
shle§aputl shotha, ‘bursa’ 
shotha
andhantra chidrikarana 
par§ni-bahiranata 
ashmarl, patbarl

samputa sandhana 
samputa abhigathana
karbuda

hrd-peshi sthirikarana 
grasanali-anta udve§tana 

hrdkapatika chedana 
mansankur 

Puyaghanlbhavana, T 
nallpraveshana 
daharti

bahyamukha-vakrapada, T.

caecostomy
calcaneo-valgus
calculus
capsuloplasty

srw(r, 'wfr

carcinoma
cardiomyopexy
cardiospasm
cardiovalvotomy
caruncle
caseation
catheterisation
causalgia
tavo-valgus

[<i

ffimn ?KT

*mnfT

'tljilld
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3^T°F sfrautaka-§hotha 
T, upadansljavraija 
vakrangulita, T 
haritarbuda, T 
pittavahin! citiana 
pittavahinl shotha 
pittashaya shotha 
pittashaya-grahajj! sammilana

cellulitis
chanci c
chinodactyly
chloroma
cholangio-graphy

cholangitis
cholecystitis
cholecysto-duodenostomy

^1+ i,

gfTcTT^, ^eftThTT

fs-dcnl^Hl sil^

00

R
pittashaya chidrlkarana 
pittavahinl-grahapnl-sammilana 
pittavahini-ashraariharana 

pittavahinl chedana 
pittashmarlta, T 
upasthiprasu-arbuda 
upasthi arbuda, T

cholecystostomy
choledochoduodenostomy

choledocholithotomy
choledochotomy
cholelithiasis
chondroblastoma

chondroma

fwTwfrm',

:3TTrfFra^-5?^



chondro-osteodystrophy
chordotomy

upasthi-asthi dujpojana
su§umna chedana, merurajju 
chedana

vasalasfka vrgana 

vasalaslka meha 

ksatankana 
sunnata (Tam-do-)
T, bandhanl 
khanda talu 
brhadantra ucchedana 
shula
brhadantra-mutrashaya
abhigathana
brhadantra darshana
brhadantra chidrlkarana
brhadantra chedana
sarnyojika chedana
T, sanghattana, alodana

s’Trh-sr-s h<T

chylocele
chyluria
cicatrization
circumcision
clamp
cleft palate
colectomy
colic
colocystoplasty

sidr+'i

g«rrr

'O

^r

colonoscopy
colostomy
colotomy
commissurotomy
concussion

^+1 W'J'I

1. dtyg't, 2. ilid'ls'i
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avakuncanacontracture

rajju

parshuka-urosthi abhigathana

T, parshuka chedaka

kapala abhigathana, karoti 
sandhana

kapala samkocana, Karoti 
samkocana

kapala chedana

karakara, T

shlta shalya-kriya

hima-chikitsa

T, 1. puti

2. mutrashaya

cord

costosternoplasty

costotome

cranioplasty 4iMFT ^rhr’TM, dtrR

o
craniostenosis
(craniosynostosis)

craniotomy

crepitus

HiMl'jf l5?'T

cryosurgery

cryotherapy

cyst

r^-hr+c^i

i.

2. ^T5PT



1. 5£T •d-'W'SH,
2-

Tmr
JTWT5FT fjf^TT, 

fl^iyi4-ij'»|iir 
fq^rTTPr-w^ tif*-H^d

]. put! ucckedana,
2. mutrashaya ucchedana
mutrashaya shotha 
mutrashaya hernia,

mutrashaya-udgama (Mai)

pittashaya-grahanol sammilana
mutrashaya-aiitra udgama (Mai.) 
mQtrashaya-antra hernia
pittashaya-amashaya sammilana 
pittashaya-madhyantra sammilana 
mutrashaya aslimarlchcdana 
mntra shaya-sthi rlkaran a 

mutrashaya-dar sha na 
mutrashaya-mutranall-darshf 
angulishotha 
k§ata-shodhana 
valka-ucchedana, R 
do§a

cystectomy

cystitis

cystoccle
cystoduodenostonay
cystoenterocele J^TWPT-?n^ ?IFT,

cystogastrostomy
cystojej unostomy

cystolithotomy
cystopexy
cystoscopy
cystourethroscope
dactylitis

debridement
decortication
defect

nvm

JraT^PT-f^Tfi^T

WTSPT-F^'PTR^if

^prf^Tbr
STcT-yflUH
c( ecfi-vd R
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‘t'^'HTiOfsra, rsr>t1r^d<karapana-nirodhitra, T 

virupata, vikalangata 
visugrahlkarana 
apohana, T
T, vidyut-tapana vidyut- 
dahana
vispharana
(Kashemka) cakrika-ucchedana
1. sthana bhransha
2. sandhicyuti
1. andhavar-dhata
2. viputita
T, andhavardha-viput!
dlrgha-kapalatu
nijkasana

defibrillator
deformity
desensitisation
dialysis
diathermy imFnff, fsT^r-crnTT, ffSRt

dilatation
disccidectomy
dislocation

(^?TWT)

1.
2.

1.
2- firjfeTT

ata^d-f^nrfr

ffiER
^•RT

diverticulosis

diverticulum
dolichocephaly
drainage
dressing
drill

T
vedhani



odenoscopy
duodenostomy
dyschondroplasia
dysphagia
dysplasia
ectopia
elephantiasis
embolectomy
embolism
embolus
empyema
encephalography

grahanl-darshana
grahanl-chidrlkarana
upasthi durvikasana
nigarajja-kasta
durvikasana
asthanata
shllpada, hastipada
antahshalya ucchedana
antahshalyalfi
antahshalya
antaljpuyata
1. masti§ka citraija
2. mastiska lekhana
mastiska-tanika hernia, T 
masti^ka-susumna hernia, T 
antarupasthi arbuda, T. 
antarupasthyarbudata 
antardarshana

OJ

i. 2-

encephalomeningocele
encephalo-myelocele
enchondroma
enchondromatosis
endoscopy

I #WT,

^ici^mi•j.Ht.if'iHi
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^f?T*TTTenema
cntercctomy
enterocolostomy
entero-enterostomy
enterotomy
enuresis
epispadias
epistaxis
epithelioma
epulis
equinovalgus
erythroblastoma
evacuator
exomphalos
extirpation
fibroblastoma

i [*-h '1 'i
r*-H 'i H

antrocehedana
antra-vrhadantra sammilana
antra-antra sammilana
antrachedana
anaicchika mutrata
adhimutra-margata
nasaraktasrava
upakalarbuda
pupputa, T
bahyamukha ashvapada 
lohita-koshika-prasu arbuda 
utsaraka, T 
nabhinalodgama 
nirmnlana 
tantuprasu-arbuda

■4^

ri

'dedK't*,



7, fibroma
L/i

filariasis
tantu-arbuda, R
filaria roga, mantu roga 
(from Mai.)
vidara
T, nalavrana 
T, kotil (from Mai.) 
bahya vastu 
asthibhanga 
himadansha 
vidyut dahana, T

R
^ ^ nrX

a
^ fissure 
u. fistula 

forceps 
foreign body 
fracture 
frost bile 
fulguration 
fundoplication 
galactocele 
ganglion 
ganglionectomy 
ganglioneuroma 
gangrene 
gastrectomy 
gastrocele

to

Hitfevi

vfw vi'jt 
frpr^ST
tor cP?;Jp'jTTa

^>T, ’ftfw

cmrnpt

Ut

T
stanyaputi 
gan^ika, T 
gandikocchedana 
gandika-tantrika arbuda 
kotha, T
amashayocchedana 
amasliaya hernia
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srnrrwtfTCPT^Hrf  ̂^ ^

^rnTm-^TT^r ^rfi^nr

amashaya-grahaijl-sammilana
amashaya-antra-sammilana
amashaya-grasanall-sammilana

amashayanslia sainrailana
araashaya-slie§antra saramilana
amashaya madhyantra 
saramilana
amashaya chidrlkarana
jihva-shotha
niropa^a
kanika-gulraa, T
rakta-vahika-anlai kaltirbuda, T.

gastroduodenostomy
gastroenterostomy
gastro esophagostomy
gastro-gastrostomy
gastro-ileostomy
gastro-jejunostomy

ON

fl^fnrr

gastrostomy
glossitis
grafting
granuloma
haemangio-endolhelioma

TtCT^JT, ifnPdYflT

raktavahikarbuda, T. 
samyojl-utaka arbuda 
raktagulma, T

haemangioma
haemangiosareoma
haematoma



liaematoccle
haematuria
haemorrhage
haemorrhoidectomy
haemorrhoids
haemostut
haemothorax
hemicolectomy
hemigastrectomy
hemilaminectomy
hemimandibulectomy
hepatolithiasis
hepatoma
hepatopexy
hernia
hernioplauy
herniotomy

raktavr$ana
raktamutrata
raktasrava
arshocchedana
arsha

T, raktasrava rodhitru 

vak$araktata
ardha-vrhadantra ucchedana 
ardha-amashaya ucchedana 
ardhaphalakasthi-ucchedana 
ardha-adhohanu ucchedana 
pitla-ashmarata, yakFt ashmarata 
yakFt arbuda, T. 
yakrt sthirlkarana 
T, udgama (from Mai.) 
hernia abhigathaua 
T, hernia-chedana

?At3^rtn-

5151

sra’-?mTT5nT

<dr, ^ ?nm^rfr

iwfh?rrir
ohrrr,
vdW-qfvFTFi
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I'Rk, ml"! 
RTTFT

parajati-niropa
nitamba, shroni
svajati niropa
T, jalavr§ana jalasarngraha
shlr§a-jalata
vrkka-jalata
vak§a-vatajalata
gavlni-jalata
ply u§ika -ucchedana
adho-mutra-margata
garbhashayocchedana
shesantra-shotha
she§antra-andhantra sammilana
she§antra-chidrikarana
antra-avarodha, T.
ghat! antra-avarodha

heterograft
hip
homograft
hydrocele
hydrocephalus
hydronephro-sis
hydropneumothorax
hydroureter
hypophysectomy
hypospadias
hysterectomy
ileitis
ileo-caecostomy
ileostomy
ileus
ileus, paralytic

'Jl'.ictl

^ST-slId'Ji'ddT 00

JlcTldF-Jl''ldl

vi'-j

dbd'-H

Mti



chedaiia

shaishava

vank§ana, arai, R.
(from Mai).

abhighata

tlvra cikitsa upavibhaga

antah-kapala, aotah-karoti

anta^-peshi

anta^-sliira
nalika praveshaua
antra-antrapravesha
prakgalana
madhyantra ucchcdaua 
madhyantra slvana 
T, R
svacclia pat ala abliigajhaua 
kuntika, T.

incision

infantile

inguinal

?rf^rra'injury

intensive care unit

intracranial

intramuscular

dte 'dsf't'iTPT

?nT:^TT^T, ?Tcr: WTTTfe

5RT:f5RT VJintravenous
intubation
intussusception
irrigation
jejuneclomy
jejunorrhaphy
keloids
keratoplasty
lancet

?rF^-?TF35r^T
srsTT^nr

^'niinr, R

J'Pd=hJ| ^Rtcl
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Japarorrhaphy
laparotomy
laryngostomy
lesion
leucoplakia
leucotomy
ligature
lithotripsy
lobectomy
lordosis
lumbar puncture
lymphadenitis
lymphangioma
lymphangioplasty
lymphangitis
macroglossia

udara-slvana 
udarachcdaua 
svarayantra chidrlkarana 
viksati
shveta-shalkata 
shveta-rajju chedana, T. 
bandha, T. 
ashmarl curnlkarana 
khandiicchedana 
agrakubjata 
kati vedhana 
laslka-parvashotha 
laslkavahikarbudaka 
lasika-vahinl abhigathana 
laslka-vahin! shotha 

vj-hat-jihva

vj-;<;-dbn

*•4 hssli+VJl

too

mj^jpTT



malignant
malunion
mamniaplast>

mastectomy
mcgacolon
melanoma
melena
meningocele
meta-tarasalgia
microcephaly
micrognathia
microsurgery
monorchidism
myositis
necrosis
nephrectomy
nephrolithotomy

durdama
apasamyoga
stana-abhigathana
stana-ucchedana
luuha-vjhadantra
melanin-koshikarbuda
kala mala
mastijkavarana udgama 
prapadikai vedana 
laghu shiraskata 
laghu-adhohanu 
suhsma-shastrakriya 
eka vr§anata 
peshi shotha 
utaka k$aya 
vrkkocchedana 
vrkkashmari chedana

^T-Vf%P!6H

'Trar w
J1JI ^TfiT

nTf^-^^rr

n^T-grpr^T

10
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vrkkasthiilkaraija 
vrkka kathinya 
tantrika vedana 
tantrika shotha 
tautrika sammilana 
tantrika abhigathana 
tantrika avasada 
tantrika viccheda, 1. 
cucuka, R. 
parva 
avarodha 
danta-arbudaku 
shopha. R. 
grasanali ucchedana 
grasanali shotha 
grasanali darshana

nephropexy
nephrosclerosis
neuralgia
neuritis
neuro-anastomosis
neuroplasty
ncuropraxia
neurolniesis
nipple
node
obstruction
odontoma
oedema
oesophagectomy
oesophagitis
oesophagoscopy

cm* ti*i

dl^+l yF'HMi'T 
dF^T-T WTT7

WdT, R

to
»o

’-Htia

R

uKi'i'.’Tt 55rr



grasanali chidrlkaraija

vapa hernia, udaravarana 
udgama, vapa udgama

nabhi udgama
nabhiyamala
nakhashotha
nakhavakrata
nakhashlathata
nakhakavakata, nakhashilindra 
(from Mai.)
shastra kriya
vr.^ana shotha
T, vikalanga vidya, asthi vidya
asthishotha
nsthisaniUiishotlia
asthi-upasthi arbudaka
asthi-bhanjanu
asthyarbudaka

oe sophagostomy 

omentocele

'Trbromphalocele
omphalopagus
onychia
onychogryphosis
onycholysis
onychomycosis

Trhn

*1 <3 civ'll

K>
OJ

operation
orchitis
orthopaedics
osteitis
ostco-arlhritis
osteo-chondroma
osteoclasis
osteoma

viwfw

Vtw Nvil

Tffa’Hrhsf »fbT
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osteo-malaeia
osteoporosis
ostco-sarcoma

osteosclerosis
osteosynthesis
osteotome
otosclerosis
pacemaker
palato plasty
palatorrhaphy
palpation

pancreatectomy
papilloma
paracentesis
paraphimosis
parathyroidectomy

asthi-mrduta 
ajlbisu^ira'a 
astni-Sarbuda 
asthikathinya 
asth i-samshle§ana 
T, asthi-vicchedakn 
karna-asthi kathinya 
T, gati prerska 
t rd f-abhi ga tha na 
talu-slvana 

parisparshana 

agnashay-uccheda na 
ankura-arbudaka 
paravedhana 
paricarmasankoca 
‘parathyroid’-ucchedana

■nf^r #r<ni

srfoT-Hsqnnr

o

cmi nhR
'TftFn^T

MKdtl'l

io
4^-



paronychia

patent ductus arteriosus
percussion
periarteritis
pcricardkctomy
pericardio cemesis
pericardiostomy
perichondritis
periosteitis
peripldebitis
peritonitis
phallectomy
phallotomy
pharyngotomy
phimosis
phlebectasia
phlebitis
phlebolith

qfrw-wt’tparinakha-shotha 
vivrt-dhamani Vahini 
paritadana 
paridhamani shotha 
hrdayrivaraija ucchedana 
hrdayavarana vedhana 
hrdayavarana cbidrikarapa 
pnryupasthi shotha 
paryasthi shotha 
purishira shotha 
paryudarya shotha 
shishna-ucthedana 
shishna chedana 
grasani chedana 

shishnagracarma sapkoca 
shira visphara 
shirashotha 
shirashmari

<0I

<lll tcFT

T^TltFr 5fhl 
T'iIpt sfpr 
frTdw5r>t 

5i>r
fsnjTT-^i^t

i)
Ml

bnr
fjRTOt'ir
f^ITT-WRr
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shira-shiia sammilana 
shira kathinya 
T, shira-chedaka 
romayukta nadivrana 
vayuputi
shvasakosh a-uccheda na 

vak§a-vatata 
alipip'asa 
T, ankura
sh ishnagrac arma shotka
shastrakriyottara
Purva-auskadliaprayoga
shastrakriya-purva
shalaka (same in Tamil)
malashaya-shotha
malashaya-sthirikarana

f?nT-f5RTphlebophlebostomy
phlebosclerosis
phlebotome
pilonidal sinus
pneumatocele
pneumonectomy
pneumothorax
polydipsia
polyp
posthitis
postoperative
premedication
preoperative
probe
proc-titis
proctopexy

ftki 't-iPi'-a

Tj*Wcf rUfN',l

ufrrf't'mn
wr<

srtn

nifnr

vmwi
•uimiJ-sftsr

^rniR-f^ram-

IO
o\



bhransha
pura^stha-granthi ucchedana 
pura^stha-granthi shotha 
kuta-sandhigi aha 
kuta-nitamba-vedarui 
T, kutaputi 
jaehanasthi chedana 
vedhana 
sapuya
gonika-citrana 
gonikashma chedana, T. 
gonika-Vrkkashotha 

gonikaapavrkka ta 
jathara-nirgama samklrnata 
jathaianirgama abhigathana 
poyasandhiroga 
vakgapuyavaiata 
vak§apuyata

prolapse
prostatectomy
prostatits
pseudoankylosis
pseudocoxalgia
pseudocyst
pubiotomy
puncture
purulent
pyelography
pyelolithotomy
pyelonephritis
pyelonephrosis
pyloric stenosis
pyloroplasty
pyoanhrosis
pyopneumothorax
pyothorax

qr.FHifq ^3^ 
sfte

wilfmz, ^TP'r

to
1

site

'SfST-bFpr ^#jRrr

^fufFr
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paritundika viana 
saniula
vikirana Ivaksliotha 
vikiranr cikitsa, radium cikitsa 
prashakha chedana 
malashaya udgama (Mai.) 
pimah-pratisthapana 
vrkka-n^kriyata, vrkkapata R. 
icchedana 
avadharana
T, dri^tipatala koshikaprasu 
arbuda
akuncaka, akuncana yanlra, T. 
mula-ucchedana 
vali-ucchedana, R. 
vidaia, vidarajja, R.

quinsy
radical
radiodermatitis
radiotherapy
ramisection
rcctocelc
reimplantation
renal failure
resection
retention
retinoblastoma

f^twr-M^irr, Tferir

^r-ffrfcwiT, R
^5S5fT

IO
CO

retractor
rhizotomy
rhytidectomy
rupture

TjvT-jjV^r!

bRT, brair7!, R



T, Sarbuda 
naukakara kapala 
parshva-kubjata 
jara-janya
vibnakta mrtasthi 
(from Guj.)
T, agbata
patslwa-patha, vikalpa patlia 
lalaVahika abhigathana, R.
avagrahantra sthirikarana, 
sigmoid sthirikarajja
avagrahantra chidrlkarana, 
sigmoid chidrlkarana
cihna
T, nacjivrana 
shirr«nalabUa
vrana, punnu 
(from Mai.)
shukra-udgama

sarcoma
scaphocephaly
scoliosis
senile
sequestrum

unr-ujvzT

c

shock
shunt
sialodochoplasty
sigmoidopexy

wnr,
T''-T

to
VO

sigmoidostomy fbj<N- <l)l

sign
sinus ’TRmr,

fop-RFn'r
2RT, iprr

sinusoid
sore

spermatocele Fp'i-^'PPT

I
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shukraput! ucchedana
bamvaratji chedana
udara-anukampitatitrika
ucchedana
pi ilia
pliha-ucchedana

3^-SFj^fraf^FT

spermatocystectomy 
spin nc terutomy 
splanchnicectomy

spleen
splenectomy
splint
spondylitis
spondylolisthesis
spondylosis
sprain

qT«7iHl^MiT

T
OJ
okashemka shotha

kasheruka-agrasarpana
apakasheruta
moca, uluku 
(from Mai.)
T, (asthi) prasara 
sankiranata
1 • jivapu nashana 
2. vandhyikarana 

amashaya, jathara

rrr, (rrfFT) smt 
uVl^idi

spur (=calcar)
stenosis
sterilization 1. sft^FT HiyMo

2.

stomach wnrniR,



mukha skotha 
netravakrata, R 
nikocana
1. aponia sandhi cyuti
2. amshika sthanabhransha
avamadhyacchada, R 
shastra kriya, shalya vijnana 
sivana, sivant
anukampitantrika ucchedana 
sandhanaka chedana 
acala sandhi 
upasthi bandha 
samkoshika-a rbuda 
yuktangulita 
laksana samasti 
T, asthisamyojana 
shle§aka-kala-ucchedana 

shle§aka, T

'1^4+dli R

R
^fw, 3T?*T f^TvlFT 

nMr
^ H d't■ I -'T^’^FT

d9Wct» W’i

__ stomatitis
r

strabismus
2 stricture 
73
O siibluxation
VO

^ subphrenic 
surgeiy 
suture
sympathectomy
symphysiotomy
synarthrosis
synchondrosis

syncytioma
syndactylia
syndrome
synostosis
synovectomy

synovial

[<*>
l ►t*

trf^r
TO

^Tdhrf^TdT

fhdRdlRfy, SrfT®ii^ridd 

w'lq't', ?TTS?rr^T
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synovitis

syringomyelocele
talipes
tarsectomy

slile§aka-kala shotka 

meru-rajju udgama 

T, ajanma vakrapada
1. gulpkocckedana
2. netracchida-ucchedana 
T, vakikasphlti
pesripuccha shotha, kandara shotha sftsr
peshipuccha ucchedana, kandara 

ucchedana

sfly
'3'; < i ■hvo ■%

2.

telangiectasia
tendinitis
lenonectomy

^rfprr-FBrfk
03
K3

tenoplasty peshipuccha abhigathana, 
kandara samdhana

peshipuccha, shle§akakala shotha, 
kan^arn shle5akakala shotha

?rfw^T,

tenosynovitis

peshipuccha chedana, T Kandara toPtsb fen, fenfen, 
chedana

tenotomy

tetralolog)'
thalamotomy

catuska
cetaka chedana

^r^ssfr



smn, farcrtheatre

therapy

thoracopagy
thoracoplasty

shala, T 

cikitsa

baddha-vak^a yamala
vaksa abhigaihana, vak^a 

samdhaiia
ghanasra ni§kasana, R 
ghanasra-antardhamanl ucchedana 
ghahasra-shira shotha 
ghanasrata 
‘thyroid’ shotha 
‘thyroid’ vi^aktata 
‘tonsil’ ucchedana 
‘tonsil’ shotha 
T, prantastha ucchedana 
vakra griva 
T, R
shvasapraijala shotha 
shvasapranala shvasan-I shotha

^RT^T Rthrombectomy
thrombo-endarterectomy
tlirombo-phlebitis
thrombosis
thyroiditis
thyrotoxicosis
tonsillectomy
tonsillitis
topectomy
torticollis
tourniquet
tracheitis
tracheobronchitis

WnF^cTT
$

1
'sffhcT’ ?n?r

R
?ff«r

5rqr5T
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tracheocele T, shvasapranala udgama
T, shvasapranala chidrtkarajja
T, shvasapranala chedaka
T, shvasapranala chedana
kar-jana
pathachedana
parachedana
para-prad!pana
pratiropa
T, hanustarabha
arbndaka, gulrna

tracheostomy
tracheotome
tracheotomy
traction
tractotomy
transection
transillumination
transplant
trismus
tumour

jfWTHhft, T’a'TCT M,JlH 

S^T?T

TwvT
!»

'TRS^T

M PPCT

r^,

tumours—
— benign
— carcinoma
— malignant
— sarcoma

arbudaka
karbuda
arbuda
sfirbuda



ulcer vrajja
mutranala ucchedaua

mutranala shotha

mutranala udgama

mutranala brhadantra sammilana

mutranala-tvak sammilana

mutranala ashmarata

mutranala ashmarl harana

mutraniila-mutrashaya nava 
sammilana

ureterectomy

ureteritis

ureterocele

ureterocolostomy

ureterocutancostomy

urelerolitliiasis

ureterolithotomy

ureteroneocystostomy

R^TPT 5^1*^ ■ShRci'i

?T?RT[^?T

R^TFT-RfTRR RR
o->
^»i

ureteroneopyelostomy
uretcroplasty
ureterosignioidostomy
uieterotomy
urethritis
uretb roeelc
uiethrotome

mutranala go^ika navasammilana jfrkRrr rr RfcRRR

RRRTR ^rfiPRIR
mutranala-avagrahantra sammilana jtcrrpt-rtrr^ Rf^R-TR 
mutranala chedana 
mutram-irga shotha 
mQtramarga udgama 
mutramaraga chedaka, T

mutranala abhigajhana

R^RTvf ®RR 
RRRTR 5TTR
RyPTHi 'S j.MRl
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uiethrotomy

vagotomy

valvotomy

valuuloplasty

varicocele

varicose

vaiic ose vein

J75HTJ1jnutraniarga c hedana

‘vegus’ chedana

kapatika chedana

kapatika abhigathana

vr§aqa ki'jila shira

apasphita, T

apasphfta shira

T, kutila shira

shvkra-vahika ucchedana

(masti§ka) nila>a shotha -

T, (masti5ka) nilaya (hrd) 
alinda Sammilana

T, (masti$ka) nilaya-patha 
uecbedana

(masti^ka) nilaya-kunda samm;lana

'v-iildcM rrfflwr

q'-trjl h’T J1 

^TTFTinT,

d hfRI .
ON

wftw, fsiTTvanx.

vasectomy

ventricnlit's

ventriculo-atriostomy ^rdjdi-ufey'kdiiiT (^ Ffd 
(f^) tih-H'.'H

dPdWi- +1^^, (rrhdHi)ventrieulo-chordectomy

ventriculo-sisternostomy



SPP15T7 'JESS'S'To

«Rn:-wn' w

wffi R

shukrasbaya ucchedana 

antaranga bt ransha 

T, antaranga chedaka 

angaccbeda 

k§ata, R

vesiculectomy
visceroptosis
viscerotome
vivisection
wound

o
L-4



APPENDIX I

PRINCIPLES FOR EVOLUTION OF SCIENTIFIC AND 
TECHNICAL TERMINOLOGY APPROVED BY THE 
STANDING COMMISSION FOR SCIENTIFIC AND 

TECHNICAL TERMINOLOGY

International terms should be adopted in their current English 
forms as far as possible and transliterated in Hindi and other 
Indian languages according to their genius. The following 
should be taken as examples of international terms

(a) Names of elements ad compounds, e.g.—Hydrogen.
Carbon dioxide, etc. ; 'i

(b) Units of weights, measures and physical quantities, e.g. 
dyne, calorie, amperes, etc.;

(c) Terms based on proper names, e.g. Fahrenheit scale 
{Fahrenheit), Voltmeter {Volta), Ampere {Ampere), etc.;

(d) Binomial nomenclature in such sciences as, Botany, 
Zoology, Geology, etc.;

(e) Constants, e.g. k. g. etc.;
(f) Words like Radio, Petrol, Radar, Electron, Proton, 

Neutron etc., which have gained practically wodd-wide 
usage;

(g) Numerals, symbols, signs and formulae used in mathe­
matics, and other sciences e.g. Sin, Cos, Tan, Log, etc. 
(Letters used in mathematical operation should be in 
Roman or Greek alphabets).

2. The symbols will remain in the international form written 
in Roman script but abbreviations may be written in, Nagaii 
and standardised form, specially for common weights and

39
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measures e.g., the symbol cm for centimetre will be used as such 
in Hindi, but the abbreviation in Nagari may be goifro . 
will apply to books for children and other popular works only, 
but in standard works of science and technology, the interna­
tional symbols only, like an, should be used.

3. letter oi Indian scripts may be used in geometrical figures

This

3

e.g., but only letters of Roman and Greek alphabets should be 
used in trigonometrical relations e.g.. Sin A, Cos B, etc.

4. Conceptual terms have generally been translated.

5. In the selection of Hindi equivalents simplicity, precision 
ol meaning and easy intelligibility should be borne in mind. 
Obscurantism and purism may be avoided.

6. The aim should be to achieve the mixini’im possible 
identity in all Indian languages by selecting term.

fa) common to as many of the regional languages as possible; 
and

(b) based on Sanskrit roots.

7. Indigenous terms, which have come into vogue in our
languages for certain scientific words ol common use such as 
for telegraph/telegram, iprrfiT for continent, for atom,
etc., will be retained.
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8. Such loan words from English, Portuguese, French, etc. as 
ha\( gained wide currency in Indian languages will be retained, 
e.g., Engine, Machine, Lava, Meter, Litre, Prism, etc.

9. Transliteration of International Terms into Devanagari
Script.—The transliteration of English terms should not be 
made so complex as to necessitate the introduction of new 
signs and symbols in the present Devanagari characters. The 
Devanagari rendering of English terms should aim at maximum 
approximation to the standard English pronounciation with 
such modification as prevalent amongst the educated circle in 
India.

10. Gender.- The international terms adopted in Hindi 
should be used in the masculine gender, unless there were com­
pelling reasons to the contrary.

11. Hybrid-formation.—Hybrid forms in scientific termino­
logies e.g. for ionisation, for voltage,
for ringstand, msnfmir for saponifier etc,, are normal and 
natural linguistic phenomena and that such forms may be 
adopted in practice keeping in view the requirements of the 
scientific terminology, viz., simplicity, utility and precision.

12. Sandhi and Samasa in Scientific Terms.— Complex forms 
ol Sandhi may be avoided and in cases of 2 compound words, 
hyphen may be placed in between the two terms, because this 
would enable the users to have a more easy and quicker grasp 
of the word structure of the new terms. As reards
in Sanskrit-based words, it would be desirable to use arrf^fs 
in prevalent Shanskrit tatsama words e.g. etc.
but may be avoided in newly coined words.

13! Halanta.—Newly adopted terms should be correctly 
rendered with the use cf ‘hal’ wherever necessary.

14. Use of .—The use of may be preferred
in place of but in word like ‘lens’, ‘patent’, etc., the
transliteration should be ^ hi'Z and not or



APPENDIX II

Seminar on PAN-INDIAN TERMINOLOGY held ai Senate 
Hall, Central College, Bangalore University, Bangalore—560001 
on 5th and 6th March, 1979 undur the Chairmanship of Prof. 
H. L. Sharma, Adviser, Scientific and Technical Terminology- 
cum-Director, Central Hindi Directorate, Ministry of Education 
and Social Welfare, Government of India, New Delhi.

The Seminar adopted the following resolutions unanimously :

The Seminar thanks Prof. H. L. Sharma, for his thought 
provoking opening remarks and thanks the Vice-Chancellor 
Shri T. R. Jayaranvm, for his inaugural address and Shri H. R. 
Dase Gowda, Director of Prasaranga, B '.uji'ere U i v *:» ity, for 
all the fine arrangements and amenities for the delegates.

The Seminar places on record its deep debt of gratitude for 
Dr. P. Gopal Sharma, Director, Central Hindi Institute, Agra; 
Shri K. R. Sharma, Joint Director, Centre’1 Translation Bureau, 
Ministry of Home Affairs, Government of India, for their working 
papers. The Seminar has discussed the working papers in the 
lights of the address initiated by Dr. Somayaji and papers read 
by Dr. Radha Krishna of Andhra Telugu Academy and Mr. 
Kanthi Rao, Director of Translations, Karnataka and the useful 
contributions made by other learned delegates from various States. 
The Seminar having carefully considered all the aspects of the 
subject on Pan-Indian Terminology in respect of : (1) Physical 
Sciences; (2) Biological Sciences- and (3) Social Sciences Huma­
nities, and noting the fundamental characteristic of our national 
culture namely unity in diversity, adopts the following resolu­
tions :

1. It is resolved that there is a pressing necessity -n view of 
the national perspective to evolve a Pan Indian Termi-
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nology in the above three branches and noting the basic 
tact that this is a national problem, it was further resolved 
that this project has to be organised, coordinated and 
translated into action and wholly financed by the Central 
Government.

2. The Seminar having noticed that there is already a base 
in the vat ions regional languages in respect of this ter­
minology impresses on and exhorts the Commission 
for Scientific and Technical Terminology, New Delhi, 
to take immediate and effective steps to :

(i) identify and locate the various experts in the diverse 
subjects and languages in the various States, and in 
such numbers as necessary among their own emp­
loyees and staff;

(ii) arrange seminars, discussions and other meetings in 
different parts of the country pooling the scholars 
in various regional languages to enable it to evolve 
a uniform Pan-Indian Terminology.

3. The Seminar deeply concerned about the urgency of the 
problem and the depth of the study and work that the 
project involves, urges the Central Government to 
revamp and strengthen the Commission for Scientific 
and Technical Terminology with sufficient staff and 
manpower giving due representation to all the Statas 
and all the regional languages.

The Seminar views with concern that in some States 
there in no Central coordinating body to collect, collate 
and publish such terminology and it is a great lacuna. 
It impresses on State Governments to adopt measures 
and take such other administrative steps to constitute 
such a body with a strong personnel 'mmediately consi­
dering the All India importance of the subject.

4.
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■ 5. The Seminar recommends to the State Governments that 
working groups should be set up in every State, under 
the coordination of a Central Agency and the working 
groups should be constituted subjectwise and broad 
field-wise and these should work in cooperation with 
the State Agencies wherever they exist.

- *r



APPENDIX-111
List of Experts Who participated in the Pan-Indian 

Terminology Medical Sciences (Surgery) Seminar held 
Institute of Kannada Studies, Mysore (1981)

at the

Subject Experts

J. Dr. D. Gnanapralcasam, M.S., 26, Giri Road 
Madras.

2' TriVimdnimf333^5^Trivandrtm.PlinCipal’MediCa'C0,le£e'

3- ^edica/cciic^, Sil Deptt' °f

4- n oo Sr Ra0n Asstt* prof- of Physiology (Retd.)
1188, Balaknshna Rao Road, Chamarajaputam, Mysore

*■ ^ysag&sae, sssfir**»-
7. Dr. S.K. Dhingra, Researeh Asstt.

New Delhi.
Linguists

T. Nagar,

(Medxine), C.S.T.T.,

!' vidy^&rS:Guruvayur s-sk«
2. Shri Pradhan Gurudafta, Reader, Tianslation & Text hook 

Mysore. ^ °f Kannada Studies-- Manasgangotri,

PUBLICATION
1. Dr. S.K. Dhingra, Asstt. Director (Medicine).
2. Shri Dhiiendra Rai Scientific Officer.
3. Shri B.S. Negi, Research Assistant.
4. Dr. R. K. Mishra Research Assistant.
5. Shri Alok Wahi, Artist.
6. Smt. Kamla Tyagi, Proof Reader.
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